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రాЅన
 

దాŊదు గొపప్ Џవజనుడు. అతని కాలములో ఇ˙యేలు
రాజయ్ము ȁలు దినముల కంటె

 
పదింతలు

 
వృదిధ్చెందింది.

 
కాని ఇపుప్డు

 వృదాధ్పయ్ముచేత
 

దాŊదులోని శకిత్
 

సనన్గిలిల్నందున
 

అతడు పరిపాలన
 

సరిగా
చేయలేకపోతునాన్డు.

 
అతడు అలĩపోయి రోగముచేత మరణమునకు

సమీపముగా
ఉనాన్డు.



దాŊదు కుమారులలో
 అదోనియా అనుĂడు తానే

 ఇ˙యేలీయులకు రాజు
 కాబోతునాన్నని ʪజలకు

ʪకటించుకొనాన్డు. అతని
పేరుకు అరధ్ము "నా ʪభుѢ
దేѢడు",కాని అతడు చాలా
చెడడ్Ăడు. తన తం˪
బలŎనుడిగా ఉండినందున
రాజయ్మును లాగుకొనుటకు
ʪయతిన్ంచాడు.కాని దేѢని
ఆలోచన ƒరేలా ఉంది.



దాŊదు భారయ్Зన
బతెɉబ

 
తన

 
కుమారుЊన

 ƹలొమోను రాజు కాĂలని
 అనుకొంది.

 
అదోనియాను

 గురించి
 

ఆమె దాŊదుకు
 చెపప్గా

 
దాŊదు

 నాయకులందరిని
 

పిలిచి
 ƹలొమోనును రాజుగా
 నియమించాడు.



ఇ˙యేలు ʪజలు దాŊదుమీద ఆనుకొనియునన్ందున ƹలొమోనుకు
 అదోనియాను గురించిన భయం లేకపోయింది.

 
ƹలొమోనును దేѢడే

 రాజుగా ఎనున్కొనాన్డని
 

దాŊదు ʪజలందరికి
 

తెలియజేăడు.
 

కొంత
 కాలము తరుĂత దాŊదు మరణించాడు.



తాను చనిపోకముందు దాŊదు
 ƹలొమోనుతో మంచిరాజుగా ఎలా

 ఉండాలో దేѢనికి
 

ఎలా Ħధేయత
 చూపాలో చెపాప్డు. "నీѢ

 
చేయుపని

 అంతయు సఫలమగులాగున దేѢని
 మారగ్ములలో నడువమని"

 
తన

 కుమారునికి చెపాప్డు.
 

అపుప్డు
 దాŊదు ĩంĆసనముВ

ƹలొమోను కూరొచ్నాన్డు. అతని
ĩంĆసనము ĩథ్రపరచబడింది.



ఒకరోజు రా˭ దేѢడు కలలో
 ƹలొమోనుకు ʪతయ్కష్Ж "నేను

నీకు దేనినిచుచ్ట
 

నీకిషట్మో
దానిని అడుగమని"
చెపాప్డు.

 
నీМతే

 
దేనిని

అడిగిఉండేĂడిĦ?



ʪజలను
 

పరిపాలించుటకు
 

జాఞ్నమును ʪąదించమని ƹలొమోను దేѢని
ƒడుకొనాన్డు.ƹలొమోను Ħనన్పము
దేѢనికి

 
ఎంతో

 
నచిచ్ంది.

 
తాను

దేѢనియొదద్
 

ఏమికాĂలని
కోరుకొనాన్డో దానిని
ƹలొమోను
పొందుకొనాన్డు.
దానితో పాటుగా
ఐశɇరయ్మును
ఘనతను
కూడా దేѢడు
ƹలొమోనుకు
అనుʘĪంచాడు.



ƹలొమోనుకు దేѢడు
 

ʪąదించిన
 జాఞ్నమును ʪజలు తెలుѥకొనుటకు

ఎకుక్వకాలము పటట్లేదు. ఒక దినమున
ఇదద్రు Uలు ఒక చినన్బిడడ్తో రాజు ముందుకు

 వచాచ్రు.
 

Ăరిలో ఒక
 

U
 

రాజుతో -"ఈమె బిడడ్
 రా˭ చనిపోగా నేను ని˯ంచుచునన్పుప్డు

 ʬదికియునన్
 

నాబిడడ్ను
 

తీĩకొని
 

చనిపోయిన
బిడడ్ను

 
నా కౌగిటిలో ఉంచింది"

 
అని

 
ఫిరాయ్దు

 చేĩంది.
 

అపుప్డు
 

రెండవ
 

U-
 

అదికాదు;
 ʬదికియునన్ది

 
నా బిడడ్

 
చచిచ్నదే

దాని బిడడ్
 

అని Ăదింపąగింది.
ʬదికియునన్

 
బిడడ్కు

 
నిజЖన

తలిల్
 

ఎవరో
 

రాజు ఎలా
తెలుѥకోగలడు?



అపుప్డు
 

రాజు "కతిత్ని తెమమ్ని ఆజఞ్యియయ్గా"
 

Ăరు రాజు సనిన్ధికి
 

కతిత్ని
 తెచాచ్రు.

 
ఈ కతిత్తో రాజు ఏమి చేయబోతునాన్డని నీవనుకుంటునాన్Ѣ?



అపుప్డు
 

రాజు "ʬదికియునన్
 

బిడడ్ను
 

రెండుభాగములుగా చేĩ
 

చెరిసగము
 ఇవɇమని

 
చెపాప్డు."

 
అంతట

 
ʬదికియునన్

 
బిడడ్యొకక్

 
తలిల్

 
బిడడ్ ĦషయЖ

పేగులు తరుగుకొనిపోయినЏ,రాజునొదద్- "బిడడ్ను ఎంతమాʥము చంపక
దానికే యిపిప్ంచుమని మనĦచేĩంది."



కాని
 

ఆ
 

రెండవ
 

U "నాЏనను
 దానిЏనను కాకుండ

 
బిడడ్ను

 రెండు
 

భాగములుగా చేĩ
 చెరిసగము

 
చేయమని చెపిప్ంది."



అందుకు రాజు- "బిడడ్ను
 ఎంత

 
మాʥమును చంపక

 మొదటిదానికియుయ్డి అని
 ఆజాఞ్పించి

 
దాని తలిల్

 
అదేఅని

 తీరుప్తీరాచ్డు."
 

అంతట
 ఇ˙యేలీయులందరును

 రాజు తీరిచ్న
 

తీరుప్నుగూరిచ్
 Ħని

 
నాయ్యము

 Ħచారించుటకు రాజు
 Џవజాఞ్నము

 
నొందినĂడని

 ʘĪంచి
 

అతనికి
 భయపడాడ్రు.



ఇ˙యేలు ʪజలు దేѢని
 

ఆరాధించుటకు
సథ్లము లేనందున

 
దేѢనికి

 
ఒక

 
మందిరమును

కటుట్టకు దాŊదు ఆలోచించాడు.
 

కాని దేѢడు
దాŊదుతో- "నీ కుమారుడు నా నామము
కొరకు మందిరమును కటిట్ąత్డు" అని చెపాప్డు.
కనుక ƹలొమోను యెరూషలేములో గొపప్

దేĂలయమును
కటట్నారంభించినాడు.



మందిర
 

నిరామ్ణమును
 పూరిత్చేయుటకు ఏడు

 సంవతɊరములు
 

పటిట్ంది.
 ƹలొమోను దేĂలయమును

 దేѢనికి
 

ʪతిĨఠ్ంచే
 

దినమున
 ʪజలందరూ

 
కూడివచాచ్రు.



ˎరిధ్ంచిన
 

తరుĂత రాజు
 ʪజలు కలĩ

 
దేѢనికి

 
బలులను

 అరిప్ంచి
 

రెండుĂరములు
 ఉతɊవము

 
చేăరు.



ఇది
 

జరిగిన
 

తరుĂత దేѢడు
మరలా ƹలొమోనుకు ʪతయ్కష్Ж
ఇ˙యేలీయులు తనకు Ħధేయత
చూపినంత కాలము Ăరిని
ఆŋరɇదిąత్నని Ăగాద్నము
చేăడు.



కాని ĦచారకЖన
 

Ħషయమేమిటంటే,
 

తరుĂతి
 కాలములో ƹలొమోను గాని ʪజలు గాని

 
దేѢనికి

 Ħధేయత చూపలేదు.
 

మరియు రాజు అనేక
 

మంది
 అనయ్Uలను ĦĂహము చేѥకొనాన్డు.

 
Ăరు అతని

 హృదయమును Ħʘహముల Мపు ˭పప్గా అతని
తం˪Зన దాŊదు హృదయమువలె అతని
హృదయము దేѢనియెడల యదారధ్ముగా
లేకపోయింది.



ƹలొమోను దేѢనికి
 

అĦధేయత చూపగా అతని ƕవకుЊన యరొబాము
ఒక ĦంЍన అనుభవమును పొందుకొనాన్డు. ఒక ʪవకత్ యరొబాముతో-
దేѢడు ƹలొమోను రాజయ్మును రెండుగా Ħభాగించి నీకు పది
గోʥములమీద నినున్రాజుగా చేąత్డు అని చెపాప్డు.ఈ సంగతి
ƹలొమోనుకు తెలియగా యరొబాము
ˎణభయముతో ఐగుపుత్

 
దేశమునకు

పారిపోయాడు.



రాЅన ƹలొమోను చనిపోగా
అతని కుమారుЊన రెహబాము
ʪజలను అతయ్ధికЖన పనున్లచేత
బాధపెటాట్డు. పదిగోʥముల
ʪజలు రాజుకు ఎదురు తిరిగి

 తమВ యరొబామును రాజుగా
 చేѥకొనాన్రు.

 
ʪవకత్

 
చెపిప్న

 
మాట

ʪకారముగా ƹలొమోను
గొపప్రాజయ్ము

 
రెండుగా

Ħభజింపబడింది.
 

దేѢడు
అĦధేయతను
సĪంచలేడు.



జాఞ్నిЗన ƹలొమోను రాజు

ఈ కథను మనము Дబిలులో

1 రాజులు
 

1-12 అధాయ్యములు

అధాయ్యములలో
 

చూడగలము

“నీ Ăకయ్ములు Ůలల్డి అగుటతోడనే Ůలుగుకలుగును”
కీరత్నలు 119:130
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ఈ Дబిల్ కథ మనలను సృĨట్ంచిన అదుభ్తЖన దేѢని గురించి
తెలియజేѥత్ంది. ఆయన ఎవరో తెలుѥకోĂలని దేѢడు నినున్

కోరుకుంటునాన్డు. మనము చెడుపనులు జరిగించి పాపము చేăమని
దేѢనికి తెలుѥ. పాపమునకు ħకష్ మరణము, కాని దేѢడు నినున్ బѦగా

͞మించి నీ పాపħకష్ను భరించుటకు తన ˲యకుమారుЊన యేѥను
ĩలువВ మరణించుటకు పంపాడు. ఆ తరుĂత యేѥ మరణమును
జయించి పరలోకమునకు Ůళాల్డు. నీѢ యేѥని నమిమ్ నీపాపములను
కష్మించమని అడిగినయెడల ఆయన నిశచ్యముగా కష్మించి నీయందు

నివĩంచును. నీѢ ఆయనతో యుగయుగములు జీĦంచెదѢ.
ఇది

 
నిజమని

 
నీѢ

 
నమిమ్నటల్యితే

 
దేѢనికి

 
ఈలాగు ˎరధ్న చేయుము.

˲యЖన దేĂ, నీѢ దేѢడవని నముమ్చునాన్ను. నా పాపములకొరకు
యేѥ మరణించి తిరిగిలేచెనని నముమ్చునాన్ను. దయతో నా పాపములను
కష్మించి నా జీĦతములోనికి వచిచ్ యుగయుగములు మీతో ఉండుటకు

నాకు నితయ్జీవమును ʪąదించుము. నీ బిడడ్గా జీĦంచుటకు మరియు నీకు
లోబడుటకు నాకు సĆయము చేయుము. ఆమెన్!
ʪతిదినము Дబిలు చదిĦ దేѢనితో మాటాల్డుము.


	Slide Number 1
	Slide Number 2
	Slide Number 3
	Slide Number 4
	Slide Number 5
	Slide Number 6
	Slide Number 7
	Slide Number 8
	Slide Number 9
	Slide Number 10
	Slide Number 11
	Slide Number 12
	Slide Number 13
	Slide Number 14
	Slide Number 15
	Slide Number 16
	Slide Number 17
	Slide Number 18
	Slide Number 19
	Slide Number 20
	Slide Number 21
	Slide Number 22
	Slide Number 23
	Slide Number 24

